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Istruzioini per l’uso - Avvitatore elettrico 1-5-15 Nm
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Manuel - Tournevis électrique 1-5-15 Nm

Handleiding - Elektrische schroevendraaier 1-5-15 Nm

Manual - Destornillador eléctrico 1-5-15 Nm

Instruktioner - Elektrisk skruvdragare 1-5-15 Nm

Bedienungsanleitung –  Elektrischer Schraubendreher 1-5-15 Nm



EN 

SVES 

NL DE 

IT 

FR 

Rotational speed (no load) 320/200 RPM

Electric torque 1st gear: 5Nm, 2nd gear: 1Nm

Manual torque 15Nm

Battery specifications Li-ion, 3.6V 1800mAh

Chuck 6.35 Hex

Charging time 100 minutes

Operating time 80 minutes

Charger USB-C, input 5V 1A

Weight 260 gr

1.	 Keep work area clean and well lit.
2.	 Do not operate power tools in explosive at-

mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gasses or dust. 

3.	 Keep children and bystanders away while op-
erating the tool.

4.	 Do not expose the power tool to rain or wet 
conditions. 

5.	 Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces such as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. 

6.	 Stop using the power tool if it stops from ex-
treme usage. 

7.	 Do not abuse the cord. 
8.	 Stay alert and watch what you are doing 

when operating the power tool. 
9.	 Always hold the power tool with a firm grip 

when in use. When tightening and loosening 
the screw, there can be a short and powerful 
counter-attack. 

10.	 Use personal protective equipment and suit-
able apparel when operating the power tool.

11.	 Be careful with the switch mechanism when 
making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing the power tool. 

12.	 Remove bits only when the power tool is not 
in use. 

13.	 Do not overreach or overextend. Keep proper 
footing and balance at all times. 

14.	 Use the correct power tool for your applica-
tion. 

15.	 Secure and support the work piece to a sta-
ble platform. It is always for the work piece to 
be fixed with a fixture or vise, as it is stronger 
than holding the work piece in hand. 

16.	 If the power tool becomes hot, cease use im-
mediately and allow it to cool down before 
attempting to use again. 

17.	 Always hold the power tool by the insulat-
ed grip, in order to prevent electric shock 
caused by the contact of screws and wires. 

18.	 Do not use the power tool if the switch does 
not turn on and off. 

19.	 Store away from the reach of children. 
20.	 Maintain the power tool with care. 
21.	 Protect the power tool against fire 

or continuous, intense sunlight.  
 
 
 
 
 
 
 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 22.	 Keep the USB-C connector away from metal 
materials. 

23.	 Check for misalignment or binding of mov-
ing parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool’s 
operation. 

24.	 It is prohibited to use the power tool towards 
human bodies. 

25.	 Have the power tool serviced by a qualified 
repair individual, using only identical replace-
ment parts. 

1.	 Use only the charging cable provided with 
your power tool. 

2.	 Do not disassemble the battery.
3.	 If the battery is damaged or not used in ac-

cordance with the regulations, it may emit 
toxic vapour. Air circulation must be main-
tained in the workplace. If you have any dis-
comfort, seek immediate medical attention.

4.	 Do not place the power tool in a location 
where the temperature is higher than 40°C. 

5.	 Charge the power tool in a location where the 
temperature is above 4°C and below 40°C. 

6.	 Handle the battery with care in order 
to prevent battery terminal short cir-
cuits. This could result in explosion or fire.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS 

7.	 Do not incinerate the battery. It could result 
in fire and heat, or leakage of hazardous ma-
terials. 

8.	 Under extreme usage or temperature condi-
tions, battery leakage may occur.

9.	 When disposing of the power tool, cover the 
battery’s terminals with insulating tape, and 
contact your local municipal authorities to 
receive instructions for proper disposal of a 
lithium battery tool.

10.	 Do not dispose of the power tool in trash 
cans, fire or water.  

11.	 If liquid comes into contact with your skin, 
wash it immediately with soap and water. If 
liquid from the power tool gets in your eyes, 
flush them with clean water and seek imme-
diate medical attention. 

12.	 Disassembling the power tool or opening its 
external casing may cause damage to the 
power tool. 

13.	 The battery can be charged at any time with-
out shortening the service life of the battery. 

14.	 The battery is equipped with an electronic 
charging protection device, which can pre-
vent excessive battery storage. If the battery 
runs out of power, the protective switch will 
automatically turn off. 

15.	 It is normal that the handle of the power tool 
becomes hot during charging. 

16.	 The device cannot be used while charging. 

BEFORE FIRST USE
1.	 The batteries are only partially charged on 

delivery. Before the first use, charge the bat-
tery fully.

1.	 To use the electric screwdriver to loosen a 
screw, press and hold the       button.   

2.	 To use the electric screwdriver to tighten a 
screw, press and hold the       button.   

USING THE DEVICE

CHARGING THE DEVICE
1.	 Charge the power tool only with the USB-C 

cable provided. 
	 LED flashing: Device is charging 
	 LED always on: Device is fully charged

1.	 For safe and proper operation, always keep 
the vent slots of the tool clean. 

MAINTENANCE

USB-C charging port

Non-slip rubber grip

Gear switch

Charge indicator light

Reverse button

Forward button

LED work light

6.35 mm Quick 
release Chuck
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Drehzahl (ohne Last) 320/200 U/min

Elektrisches Drehmoment 1. Gang: 5 Nm, 2. Gang: 1 Nm

Manuelles Drehmoment 15 Nm

Batteriespezifikationen Li-Ionen, 3,6 V, 1800 mAh

Bohrfutter 6,35 Sechskant

Ladezeit 100 Minuten

Betriebszeit 80 Minuten

Ladegerät USB-C, Eingang 5 V, 1 A

Gewicht 260 g

1.	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.

2.	 Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in ex-
plosionsgefährdeten Bereichen, beispielswei-
se in Gegenwart von brennbaren Flüssigkeit-
en, Gasen oder Staub.

3.	 Halten Sie Kinder und Umstehende während 
des Betriebs des Werkzeugs fern.

4.	 Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder Regen 
noch Nässe aus.

5.	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Herden und Kühlschränken.

6.	 Stellen Sie die Verwendung des Elektrow-
erkzeugs ein, wenn es aufgrund extremer 
Beanspruchung stehen bleibt.

7.	 Behandeln Sie das Kabel mit Sorgfalt.
8.	 Bleiben Sie wachsam und achten Sie auf Ihre 

Arbeit, wenn Sie das Elektrowerkzeug bedi-
enen.

9.	 Halten Sie das Elektrowerkzeug während des 
Gebrauchs stets fest. Beim Anziehen und 
Lösen der Schraube kann es zu einem kurzen 
und starken Rückschlag kommen.

10.	 Tragen Sie bei der Verwendung des Elektrow-
erkzeugs persönliche Schutzausrüstung und 
geeignete Kleidung.

11.	 Seien Sie vorsichtig mit dem Schaltmecha-
nismus, wenn Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder das Elektrow-
erkzeug lagern.

12.	 Entfernen Sie Bits nur, wenn das Elektrow-
erkzeug nicht in Gebrauch ist. 

13.	 Reichen Sie nicht zu weit und strecken Sie 
sich nicht zu sehr. Achten Sie stets auf einen 
sicheren Stand und ein gutes Gleichgewicht.

14.	 Verwenden Sie das für Ihre Anwendung gee-
ignete Elektrowerkzeug.

15.	 Befestigen und stützen Sie das Werkstück 
auf einer stabilen Plattform. Das Werkstück 
sollte immer mit einer Vorrichtung oder ei-
nem Schraubstock befestigt werden, da dies 
stabiler ist, als das Werkstück in der Hand zu 
halten.

16.	 Wenn das Elektrowerkzeug heiß wird, stellen 
Sie den Betrieb sofort ein und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es erneut verwenden.

17.	 Halten Sie das Elektrowerkzeug im-
mer am isolierten Griff fest, um ein-
en Stromschlag durch den Kontakt mit 
Schrauben und Drähten zu vermeiden. 
 
 
 
 

SICHERHEITSRICHTLINIEN 18.	 Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, 
wenn sich der Schalter nicht ein- und auss-
chalten lässt

19.	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

20.	 Warten Sie das Elektrowerkzeug sorgfältig.
21.	 Schützen Sie das Elektrowerkzeug vor Feuer 

oder anhaltender, intensiver Sonneneinstrahl-
ung.

22.	 Halten Sie den USB-C-Anschluss von metallis-
chen Materialien fern.

23.	 Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf Fe-
hlausrichtung oder Blockierung beweglicher 
Teile, Bruch von Teilen und andere Zustände, 
die den Betrieb des Elektrowerkzeugs beein-
trächtigen könnten.

24.	 Es ist verboten, das Elektrowerkzeug gegen 
den menschlichen Körper einzusetzen.

25.	 Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einer 
qualifizierten Reparaturperson warten, die 
ausschließlich identische Ersatzteile verwen-
det.

USB-C-Ladeanschluss

Rutschfester Gummigriff

Gangschaltung

Ladeanzeige

Rückwärtstaste

Weiter-Taste

LED-Arbeitsscheinwerfer

6,35 mm Schnell-
spannfutter

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1.	 Die Akkus sind bei Lieferung nur teilweise 

geladen. Bitte laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf.

1.	 Um mit dem Elektroschrauber eine Schraube 
zu lösen, drücken Sie bitte        und halten Sie 
die Taste gedrückt.

2.	 Um mit dem Elektroschrauber eine Schraube 
festzuziehen, drücken Sie bitte        und halten 
Sie die Taste gedrückt.

VERWENDUNG DES GERÄTS

AUFLADEN DES GERÄTS
1.	 Bitte laden Sie das Elektrowerkzeug auss-

chließlich mit dem mitgelieferten USB-C-
Kabel. 
	 LED blinkt: Das Gerät wird geladen. 
	 LED leuchtet dauerhaft: Das Gerät ist 
vollständig geladen.

1.	 Für einen sicheren und ordnungsgemäßen 
Betrieb sollten Sie stets darauf achten, dass 
die Lüftungsschlitze des Geräts sauber sind.

WARTUNG

1.	 Verwenden Sie ausschließlich das mit Ihrem 
Elektrowerkzeug mitgelieferte Ladekabel.

2.	 Demontieren Sie den Akku nicht. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SICHERHEITSHINWEISE ZUR BATTERIE

3.	 Wenn der Akku beschädigt ist oder nicht 
gemäß den Vorschriften verwendet wird, kann 
er giftige Dämpfe abgeben. Die Luftzirkula-
tion am Arbeitsplatz muss gewährleistet sein. 
Bei Unwohlsein suchen Sie bitte umgehend 
einen Arzt auf.

4.	 Lagern Sie das Elektrowerkzeug nicht an 
Orten, an denen die Temperatur über 40 °C 
liegt.

5.	 Laden Sie das Elektrowerkzeug an einem Ort, 
an dem die Temperatur über 4 °C und unter 
40 °C liegt.

6.	 Behandeln Sie den Akku mit Sorgfalt, um ei-
nen Kurzschluss der Akkuanschlüsse zu ver-
meiden. Dies könnte zu einer Explosion oder 
einem Brand führen.

7.	 Verbrennen Sie den Akku nicht. Dies könnte 
zu einem Brand und Hitzeentwicklung oder 
zum Austreten gefährlicher Stoffe führen.

8.	 Unter extremen Nutzungs- oder Temper-
aturbedingungen kann es zu einem Auslaufen 
des Akkus kommen.

9.	 Wenn Sie das Elektrowerkzeug entsorgen, 
decken Sie die Batterieklemmen mit Iso-
lierband ab und wenden Sie sich an Ihre 
örtlichen Behörden, um Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung eines Lithi-
um-Batterie-Werkzeugs zu erhalten.

10.	 Entsorgen Sie das Elektrowerkzeug nicht in 
Mülleimern, Feuer oder Wasser

11.	 Wenn Flüssigkeit mit Ihrer Haut in Kontakt 
kommt, waschen Sie diese sofort mit Wasser 
und Seife ab. Wenn Flüssigkeit aus dem Ele-
ktrowerkzeug in Ihre Augen gelangt, spülen 
Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen 
Sie sofort einen Arzt auf.

12.	 Das Zerlegen des Elektrowerkzeugs oder 
das Öffnen seines Außengehäuses kann zu 
Schäden am Elektrowerkzeug führen.

13.	 Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden, 
ohne dass sich die Lebensdauer des Akkus 
verkürzt.

14.	 Der Akku ist mit einer elektronischen Lad-
eschutzvorrichtung ausgestattet, die eine 
übermäßige Lagerung des Akkus verhindern 
kann. Wenn der Akku leer ist, schaltet sich 
der Schutzschalter automatisch aus.

15.	 Es ist normal, dass der Griff des Elektrow-
erkzeugs während des Ladevorgangs heiß 
wird.

16.	 Das Gerät kann während des Ladevorgangs 
nicht verwendet werden.
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Rotatiesnelheid (zonder 
belasting)

320/200 tpm

Elektrisch koppel 1e versnelling: 5 Nm, 2e versnelling: 1 Nm

Handmatig koppel 15 Nm

Specificaties accu Li-ion, 3,6 V 1800 mAh

Boorkop 6,35 hex

Oplaadtijd 100 minuten

Gebruiksduur 80 minuten

Oplader USB-C, ingang 5 V 1 A

Gewicht 260 g

1.	 Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
2.	 Gebruik geen elektrisch gereedschap in ex-

plosieve omgevingen, zoals in de aanwezig-
heid van brandbare vloeistoffen, gassen of 
stof.

3.	 Houd kinderen en omstanders op afstand ti-
jdens het gebruik van het gereedschap.

4.	 Stel het elektrisch gereedschap niet bloot 
aan regen of vochtige omstandigheden.

5.	 Vermijd lichamelijk contact met geaarde of 
geaarde oppervlakken zoals leidingen, radia-
toren, fornuizen en koelkasten.

6.	 Stop met het gebruik van het elektrisch ger-
eedschap als het stopt door extreem gebruik.

7.	 Ga niet onzorgvuldig om met het snoer.
8.	 Blijf alert en let goed op wat u doet tijdens 

het gebruik van het elektrisch gereedschap. 
9.	 Houd het elektrisch gereedschap tijdens het 

gebruik altijd stevig vast. Bij het vast- en los-
draaien van de schroef kan er een korte en 
krachtige terugslag optreden.

10.	 Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen 
en geschikte kleding tijdens het gebruik van 
het elektrisch gereedschap.

11.	 Wees voorzichtig met het schakelmecha-
nisme bij het aanbrengen van aanpassingen, 
het verwisselen van accessoires of het opber-
gen van het elektrisch gereedschap.

12.	 Verwijder bits alleen wanneer het elektrisch 
gereedschap niet in gebruik is. 

13.	 Reik niet te ver en strek u niet te ver uit. Zorg 
te allen tijde voor een goede voetsteun en 
balans.

14.	 Gebruik het juiste elektrisch gereedschap 
voor uw toepassing.

15.	 Zet het werkstuk vast en ondersteun het op 
een stabiel platform. Het is altijd beter om 
het werkstuk vast te zetten met een klem 
of bankschroef, omdat dit sterker is dan het 
werkstuk met de hand vasthouden.

16.	 Indien het elektrisch gereedschap heet wordt, 
stop dan onmiddellijk met het gebruik en laat 
het afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt. 

17.	 Houd het elektrisch gereedschap altijd vast 
bij de geïsoleerde handgreep om elektrische 
schokken door contact met schroeven en 
draden te voorkomen.

18.	 Gebruik het elektrisch gereedschap niet 
als de schakelaar niet in- en uitschakelt. 
 
 
 
 
 
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 19.	 Bewaar het gereedschap buiten het bereik 
van kinderen.

20.	 Onderhoud het elektrisch gereedschap met 
zorg.

21.	 Bescherm het elektrisch gereedschap tegen 
vuur of langdurige, intense blootstelling aan 
zonlicht.

22.	 Houd de USB-C-connector uit de buurt van 
metalen materialen.

23.	 Controleer op verkeerde uitlijning of vast-
lopen van bewegende onderdelen, breuk van 
onderdelen en andere omstandigheden die 
de werking van het elektrisch gereedschap 
kunnen beïnvloeden.

24.	 Het is verboden om het elektrisch gereed-
schap te gebruiken op mensen.

25.	 Laat het elektrisch gereedschap onderhoud-
en door een gekwalificeerde reparateur, die 
uitsluitend identieke vervangingsonderdelen 
gebruikt.

USB-C-oplaadpoort

Antislip rubberen 
handgreep

Versnellingspook

Laadindicatielampje

Omkeren-knop

Knop ‘Doorsturen’

LED-werklamp

6,35 mm snel-
spanhouder

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1.	 De batterijen zijn bij levering slechts 

gedeeltelijk opgeladen. Laad de batterij 
volledig op voordat u deze voor het eerst 
gebruikt.

1.	 Om de elektrische schroevendraaier te ge-
bruiken voor het losdraaien van een schroef, 
drukt u op       en houdt u de knop ingedrukt.

2.	 Om de elektrische schroevendraaier te ge-
bruiken voor het vastdraaien van een schroef, 
drukt u op      en houdt u de knop ingedrukt.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

HET APPARAAT OPLADEN
Laad het elektrisch gereedschap uitsluitend op 
met de meegeleverde USB-C-kabel. 
	 LED knippert: het apparaat wordt      
opgeladen. 
	 LED brandt continu: het apparaat is 
volledig opgeladen.

1.	 Voor een veilige en correcte werking dient u 
de ventilatiesleuven van het gereedschap al-
tijd schoon te houden.

ONDERHOUD

1.	 Gebruik uitsluitend de oplaadkabel die bij 
uw elektrisch gereedschap is geleverd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ

2.	 Demonteer de accu niet.
3.	 Als de accu beschadigd is of niet volgens de 

voorschriften wordt gebruikt, kan deze gift-
ige dampen afgeven. Zorg voor voldoende 
luchtcirculatie op de werkplek. Raadpleeg 
onmiddellijk een arts als u zich onwel voelt.

4.	 Plaats het elektrisch gereedschap niet op een 
locatie waar de temperatuur hoger is dan 40 
°C. 

5.	 Laad het elektrisch gereedschap op een lo-
catie op waar de temperatuur hoger is dan 4 
°C en lager dan 40 °C.

6.	 Ga voorzichtig om met de accu om kortsluit-
ing van de accupolen te voorkomen. Dit kan 
leiden tot explosie of brand.

7.	 Verbrand de accu niet. Dit kan leiden tot 
brand en hitte of het lekken van gevaarlijke 
stoffen.

8.	 Bij extreem gebruik of extreme temperaturen 
kan de accu gaan lekken.

9.	 Wanneer u het elektrisch gereedschap weg-
gooit, bedek dan de polen van de accu met 
isolatietape en neem contact op met uw 
lokale gemeentelijke autoriteiten voor in-
structies over het correct weggooien van een 
lithiumaccu.

10.	 Gooi het elektrisch gereedschap niet weg in 
vuilnisbakken, vuur of water.

11.	 Als er vloeistof op uw huid terechtkomt, was 
deze dan onmiddellijk met water en zeep. Als 
er vloeistof uit het elektrisch gereedschap in 
uw ogen terechtkomt, spoel deze dan met 
schoon water en raadpleeg onmiddellijk een 
arts.

12.	 Het demonteren van het elektrisch gereed-
schap of het openen van de buitenbehuizing 
kan schade aan het elektrisch gereedschap 
veroorzaken.

13.	 De accu kan op elk moment worden opge-
laden zonder dat dit ten koste gaat van de 
levensduur van de accu.

14.	 De accu is uitgerust met een elektronische 
oplaadbeveiliging, die overmatige opslag van 
de accu kan voorkomen. Als de accu leeg 
raakt, schakelt de beveiligingsschakelaar au-
tomatisch uit.

15.	 Het is normaal dat het handvat van het ele-
ktrisch gereedschap warm wordt tijdens het 
opladen.

16.	 Het apparaat kan niet worden gebruikt ti-
jdens het opladen.
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Vitesse de rotation (à vide) 320/200 tr/min

Couple électrique 1ère vitesse : 5 Nm, 2ème vitesse : 1 Nm

Couple manuel 15 Nm

Caractéristiques de la 
batterie

Li-ion, 3,6 V 1800 mAh

Mandrin 6,35 hexagonal

Temps de charge 100 minutes

Autonomie 80 minutes

Chargeur USB-C, entrée 5 V 1 A

Poids 260 g

Port de charge USB-C

Poignée antidérapante 
en caoutchouc

Sélecteur de vitesse

Voyant lumineux de charge

Bouton de retour

Bouton Suivant

Lampe de travail à LED

Mandrin à serrage 
rapide de 6,35 mm

1.	 Maintenez la zone de travail propre et bien 
éclairée.

2.	 N’utilisez pas d’outils électriques dans des 
atmosphères explosives, telles que celles 
contenant des liquides, des gaz ou des 
poussières inflammables.

3.	 Éloignez les enfants et les personnes non 
concernées pendant l’utilisation de l’outil.

4.	 N’exposez pas l’outil électrique à la pluie ou 
à l’humidité.

5.	 Évitez tout contact corporel avec des surfac-
es mises à la terre ou reliées à la terre, telles 
que des tuyaux, des radiateurs, des cuisin-
ières et des réfrigérateurs.

6.	 Cessez d’utiliser l’outil électrique s’il s’arrête 
en raison d’une utilisation excessive.

7.	 Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation.
8.	 Restez vigilant et surveillez ce que vous faites 

lorsque vous utilisez l’outil électrique. 
9.	 Tenez toujours fermement l’outil électrique 

lorsque vous l’utilisez. Lors du serrage et du 
desserrage de la vis, il peut y avoir un con-
tre-coup bref et puissant.

10.	 Utilisez un équipement de protection indiv-
iduelle et des vêtements appropriés lorsque 
vous utilisez l’outil électrique.

11.	 Soyez prudent avec le mécanisme de com-
mutation lorsque vous effectuez des réglag-
es, changez d’accessoires ou rangez l’outil 
électrique.

12.	 Ne retirez les embouts que lorsque l’outil 
électrique n’est pas utilisé.

13.	 Ne vous penchez pas et ne vous étirez pas 
excessivement. Gardez toujours un bon 
équilibre et un bon appui au sol.

14.	 Utilisez l’outil électrique adapté à votre ap-
plication.

15.	 Fixez et soutenez la pièce à usiner sur une 
plate-forme stable. Il est toujours préférable 
de fixer la pièce à usiner à l’aide d’un disposi-
tif de fixation ou d’un étau, car cela est plus 
solide que de la tenir à la main.

16.	 Si l’outil électrique devient chaud, cessez im-
médiatement de l’utiliser et laissez-le refroidir 
avant de tenter de l’utiliser à nouveau.

17.	 Tenez toujours l’outil électrique par la poign-
ée isolée afin d’éviter tout choc électrique 
causé par le contact avec des vis et des fils. 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 18.	 N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur 
ne s’allume pas et ne s’éteint pas.

19.	 Conservez l’outil hors de portée des enfants.
20.	 Entretenez l’outil électrique avec soin.
21.	 Protégez l’outil électrique contre le feu ou 

une exposition continue et intense au soleil.
22.	 Éloignez le connecteur USB-C des matériaux 

métalliques.
23.	 Vérifiez le mauvais alignement ou le grippage 

des pièces mobiles, la rupture de pièces et 
toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l’outil électrique.

24.	 Il est interdit d’utiliser l’outil électrique sur le 
corps humain.

25.	 Faites entretenir l’outil électrique par un 
réparateur qualifié, en utilisant uniquement 
des pièces de rechange identiques.

1.	 Veuillez utiliser uniquement le câble de re-
charge fourni avec votre outil électrique.

2.	 Ne démontez pas la batterie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Les batteries ne sont que partiellement 

chargées à la livraison. Avant la première 
utilisation, veuillez charger complètement la 
batterie.

1.	 Pour utiliser le tournevis électrique afin de 
desserrer une vis, veuillez appuyer      et main-
tenir le bouton enfoncé.

2.	 Pour utiliser le tournevis électrique afin de 
serrer une vis, veuillez appuyer       et mainte-
nir le bouton enfoncé.

UTILISATION DE L’APPAREIL

RECHARGE DE L’APPAREIL
1.	 Veuillez recharger l’outil électrique unique-

ment à l’aide du câble USB-C fourni. 
	 LED clignotante : l’appareil est en cours 
de recharge. 
	 LED allumée en permanence : l’appareil 
est complètement rechargé.

1.	 Pour garantir un fonctionnement sûr et cor-
rect, veuillez toujours maintenir les fentes 
d’aération de l’outil propres.

ENTRETIEN

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX 
BATTERIES

3.	 Si la batterie est endommagée ou n’est pas 
utilisée conformément aux réglementations, 
elle peut émettre des vapeurs toxiques. La 
circulation de l’air doit être maintenue sur le 
lieu de travail. En cas de malaise, veuillez con-
sulter immédiatement un médecin.

4.	 Ne placez pas l’outil électrique dans un en-
droit où la température est supérieure à 40 
°C.

5.	 Chargez l’outil électrique dans un endroit où 
la température est supérieure à 4 °C et in-
férieure à 40 °C.

6.	 Manipulez la batterie avec précaution afin 
d’éviter tout court-circuit des bornes. Cela 
pourrait entraîner une explosion ou un in-
cendie. 

7.	 Ne jetez pas la batterie au feu. Cela pour-
rait provoquer un incendie, une élévation de 
température ou une fuite de matières dan-
gereuses.

8.	 Dans des conditions d’utilisation ou de 
température extrêmes, une fuite de la batte-
rie peut se produire.

9.	 Lorsque vous mettez l’outil électrique au re-
but, recouvrez les bornes de la batterie avec 
du ruban isolant et contactez les autorités 
municipales locales pour obtenir des instruc-
tions sur la manière de mettre au rebut cor-
rectement un outil à batterie au lithium.

10.	 Ne jetez pas l’outil électrique dans une pou-
belle, au feu ou dans l’eau.

11.	 Si du liquide entre en contact avec votre 
peau, lavez-la immédiatement à l’eau et au 
savon. Si du liquide provenant de l’outil élec-
trique entre en contact avec vos yeux, rincez-
les à l’eau claire et consultez immédiatement 
un médecin.

12.	 Le démontage de l’outil électrique ou l’ouver-
ture de son boîtier externe peut endommag-
er l’outil électrique.

13.	 La batterie peut être rechargée à tout mo-
ment sans que cela n’abrège sa durée de vie.

14.	 La batterie est équipée d’un dispositif 
électronique de protection de charge qui 
empêche un stockage excessif de la batterie. 
Si la batterie est déchargée, le commutateur 
de protection s’éteindra automatiquement.

15.	 Il est normal que la poignée de l’outil électri-
que chauffe pendant la charge.

16.	 L’appareil ne peut pas être utilisé pendant la 
charge.
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Velocidad de rotación (sin 
carga)

320/200 RPM

Par eléctrico 1.ª marcha: 5 Nm, 2.ª marcha: 1 Nm

Par manual 15 Nm

Especificaciones de la 
batería

Li-ion, 3,6 V, 1800 mAh

Portabrocas Hexagonal de 6,35

Tiempo de carga 100 minutos

Tiempo de funcionamiento 80 minutos

Cargador USB-C, entrada de 5 V y 1 A

Peso 260 g

Puerto de carga USB-C 

Agarre de goma 
antideslizante

Cambio de marcha

Luz indicadora de carga

Botón de marcha atrás

Botón de marcha 
adelante

Luz de trabajo 
LED

Mandril de liberación 
rápida de 6,35 mm

1.	 Mantenga el área de trabajo limpia y bien il-
uminada.

2.	 No utilice herramientas eléctricas en atmós-
feras explosivas, como en presencia de líqui-
dos, gases o polvo inflamables.

3.	 Mantenga alejados a los niños y a las perso-
nas ajenas al trabajo mientras utiliza la her-
ramienta.

4.	 No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
via o a condiciones de humedad.

5.	 Evite el contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra o con toma de tierra, 
como tuberías, radiadores, cocinas y frigor-
íficos.

6.	 Deje de utilizar la herramienta eléctrica si se 
detiene debido a un uso extremo.

7.	 No maltrate el cable.
8.	 Manténgase alerta y preste atención a lo que 

hace cuando utilice la herramienta eléctrica.
9.	 Sujete siempre la herramienta eléctrica con 

firmeza cuando la utilice. Al apretar y aflojar 
el tornillo, puede producirse un contraataque 
breve y potente.

10.	 Utilice equipo de protección personal y ropa 
adecuada cuando utilice la herramienta eléc-
trica.

11.	 Tenga cuidado con el mecanismo del inter-
ruptor cuando realice ajustes, cambie acce-
sorios o guarde la herramienta eléctrica.

12.	 Retire las brocas solo cuando la herramienta 
eléctrica no esté en uso.

13.	 No se estire ni se incline en exceso. Mantenga 
siempre una postura y un equilibrio adecua-
dos.

14.	 Utilice la herramienta eléctrica adecuada 
para su aplicación.

15.	 Fije y apoye la pieza de trabajo en una plata-
forma estable. Siempre es mejor fijar la pieza 
de trabajo con un dispositivo de sujeción o 
un tornillo de banco, ya que es más resistente 
que sujetarla con la mano.

16.	 Si la herramienta eléctrica se calienta, deje de 
utilizarla inmediatamente y deje que se enfríe 
antes de volver a utilizarla.

17.	  Sujete siempre la herramienta eléc-
trica por el mango aislado, para evi-
tar descargas eléctricas causadas 
por el contacto con tornillos y cables. 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 18.	 No utilice la herramienta eléctrica si el inter-
ruptor no se enciende y apaga.

19.	 Guárdela fuera del alcance de los niños.
20.	 Mantenga la herramienta eléctrica con cui-

dado.
21.	 Proteja la herramienta eléctrica contra el fue-

go o la luz solar intensa y continua.
22.	 Mantenga el conector USB-C alejado de ma-

teriales metálicos.
23.	 Compruebe si hay desalineación o atascam-

iento de las piezas móviles, rotura de piezas 
y cualquier otra condición que pueda afectar 
al funcionamiento de la herramienta eléctrica.

24.	 Está prohibido utilizar la herramienta eléctri-
ca contra el cuerpo humano.

25.	 Lleve la herramienta eléctrica a un técnico 
cualificado para su reparación, utilizando úni-
camente piezas de repuesto idénticas.

ANTES DEL PRIMER USO
1.	 Las baterías solo están parcialmente carga-

das en el momento de la entrega. Antes de 
utilizarlas por primera vez, carguen la bat-
ería completamente.

1.	 Para utilizar el destornillador eléctrico para 
aflojar un tornillo, mantenga pulsado el  
botón      .

2.	 Para utilizar el destornillador eléctrico para 
apretar un tornillo, mantenga pulsado el 
botón      .

USANDO EL APARATO

CÓMO CARGAR EL APARATO
1.	 Cargue la herramienta eléctrica única-

mente con el cable USB-C suministrado. 
	 LED parpadeando: el dis-
positivo se está cargando. 
	 LED siempre encendido: el dispositivo 
está completamente cargado.

1.	 Para un funcionamiento seguro y adecuado, 
mantenga siempre limpias las ranuras de ven-
tilación de la herramienta.

MANTENIMIENTO

1.	 Utilice únicamente el cable de carga suminis-
trado con su herramienta eléctrica.

2.	 No desmonte la batería. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA 
BATERÍA

3.	 Si la batería está dañada o no se utiliza de ac-
uerdo con las normas, puede emitir vapores 
tóxicos. Se debe mantener la circulación de 
aire en el lugar de trabajo. Si siente alguna 
molestia, acuda inmediatamente al médico.

4.	 No coloque la herramienta eléctrica en un 
lugar donde la temperatura sea superior a 
40 °C.

5.	 Cargue la herramienta eléctrica en un lugar 
donde la temperatura sea superior a 4 °C e 
inferior a 40 °C.

6.	 Manipule la batería con cuidado para evitar 
cortocircuitos en los terminales. Esto podría 
provocar una explosión o un incendio.

7.	 No incinere la batería. Podría provocar un in-
cendio y calor, o la fuga de materiales peli-
grosos.

8.	 En condiciones de uso o temperatura ex-
tremas, puede producirse una fuga de la bat-
ería.

9.	 Cuando deseche la herramienta eléctrica, 
cubra los terminales de la batería con cinta 
aislante y póngase en contacto con las au-
toridades municipales locales para recibir 
instrucciones sobre cómo desechar correcta-
mente una herramienta con batería de litio.

10.	 No deseche la herramienta eléctrica en cubos 
de basura, fuego o agua.

11.	 Si el líquido entra en contacto con su piel, 
lávela inmediatamente con agua y jabón. Si 
el líquido de la herramienta eléctrica entra en 
contacto con sus ojos, enjuáguelos con agua 
limpia y acuda inmediatamente al médico.

12.	 Desmontar la herramienta eléctrica o abrir su 
carcasa externa puede causar daños a la her-
ramienta eléctrica.

13.	 La batería se puede cargar en cualquier mo-
mento sin acortar su vida útil.

14.	 La batería está equipada con un dispositi-
vo electrónico de protección de carga, que 
puede evitar un almacenamiento excesivo de 
la batería. Si la batería se agota, el interruptor 
de protección se apagará automáticamente.

15.	 Es normal que el mango de la herramienta 
eléctrica se caliente durante la carga.

16.	 El dispositivo no se puede utilizar mientras 
se carga.
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Rotationshastighet (utan 
belastning)

320/200 varv/min

Elektriskt vridmoment 1:a växeln: 5 Nm, 2:a växeln: 1 Nm

Manuellt vridmoment 15 Nm

Batterispecifikationer Li-ion, 3,6 V 1800 mAh

Chuck 6,35 sexkant

Laddningstid 100 minuter

Driftstid 80 minuter

Laddare USB-C, ingång 5 V 1 A

Vikt 260 g

USB-C-laddningsport

Halkfritt gummigrepp

Växelspak

Laddningsindikator-
lampa

Omvänd knapp

Framåtknapp

LED-arbetsbe-
lysning

6,35 mm snabb-
frigörande chuck

1.	 Håll arbetsområdet rent och väl upplyst.
2.	 Använd inte elverktyg i explosiva miljöer, till 

exempel i närheten av brandfarliga vätskor, 
gaser eller damm.

3.	 Håll barn och andra personer borta när du an-
vänder verktyget.

4.	 Utsätt inte elverktyget för regn eller fuktiga 
förhållanden.

5.	 Undvik kroppskontakt med jordade eller jor-
dade ytor såsom rör, radiatorer, spisar och 
kylskåp.

6.	 Sluta använda elverktyget om det slutar 
fungera på grund av extrem användning.

7.	 Missbruka inte sladden.
8.	 Var uppmärksam och se vad du gör när du 

använder elverktyget.
9.	 Håll alltid ett fast grepp om elverktyget när 

det används. När du drar åt eller lossar skru-
ven kan det uppstå en kort och kraftig mo-
treaktion.

10.	 Använd personlig skyddsutrustning och 
lämplig klädsel när du använder elverktyget.

11.	 Var försiktig med strömbrytaren när du gör 
justeringar, byter tillbehör eller förvarar elver-
ktyget.

12.	 Ta bort bits endast när elverktyget inte an-
vänds.

13.	 Sträck dig inte för långt och sträck dig inte 
för mycket. Håll alltid god balans och stadigt 
fotfäste.

14.	 Använd rätt elverktyg för din applikation.
15.	 Fäst och stöd arbetsstycket på en stabil 

plattform. Det är alltid bättre att fästa ar-
betsstycket med en fixtur eller skruvstäd, 
eftersom det är starkare än att hålla ar-
betsstycket i handen.

16.	 Om elverktyget blir varmt, sluta använda 
det omedelbart och låt det svalna innan du 
försöker använda det igen.

17.	 Håll alltid elverktyget i det isolerade handta-
get för att förhindra elstötar orsakade av kon-
takt med skruvar och ledningar.

18.	 Använd inte elverktyget om strömbry-
taren inte går att slå på och stänga av. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SÄKERHETSANVISNINGAR 19.	 Förvara utom räckhåll för barn.
20.	 Underhåll elverktyget med omsorg.
21.	 Skydda elverktyget mot eld eller kontinuerlig, 

intensiv solljus.
22.	 Håll USB-C-kontakten borta från metallma-

terial.
23.	 Kontrollera om rörliga delar är felaktigt inrik-

tade eller fastnar, om delar är trasiga eller om 
det finns andra förhållanden som kan påverka 
elverktygets funktion.

24.	 Det är förbjudet att använda elverktyget mot 
människokroppar.

25.	 Låt elverktyget servas av en kvalificerad 
reparatör som endast använder identiska 
reservdelar.

1.	 Använd endast den laddningskabel som 
medföljer elverktyget.

2.	 Demontera inte batteriet.
3.	 Om batteriet är skadat eller inte används 

enligt föreskrifterna kan det avge gift-
iga ångor. Luftcirkulationen måste up-
prätthållas på arbetsplatsen. Om du kän-
ner obehag, sök omedelbart läkarvård. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR BATTERIER

4.	 Placera inte elverktyget på en plats där tem-
peraturen är högre än 40 °C.

5.	 Ladda elverktyget på en plats där tempera-
turen är över 4 °C och under 40 °C.

6.	 Hantera batteriet försiktigt för att förhindra 
kortslutning av batteripolerna. Detta kan leda 
till explosion eller brand.

7.	 Bränn inte batteriet. Det kan leda till brand 
och värme eller läckage av farliga ämnen.

8.	 Under extrema användnings- eller temper-
aturförhållanden kan batteriet läcka.

9.	 När du kasserar elverktyget ska du täcka bat-
teriets poler med isoleringstejp och kontakta 
din lokala kommunala myndighet för att få 
instruktioner om korrekt kassering av ett liti-
umbatteriverktyg.

10.	 Kasta inte elverktyget i soptunnor, eld eller 
vatten.

11.	 Om vätska kommer i kontakt med huden, 
tvätta den omedelbart med tvål och vatten. 
Om vätska från elverktyget kommer i ögonen, 
skölj dem med rent vatten och sök omedel-
bart läkarvård.

12.	 Demontering av elverktyget eller öppning av 
dess yttre hölje kan orsaka skador på elver-
ktyget.

13.	 Batteriet kan laddas när som helst utan att 
batteriets livslängd förkortas.

14.	 Batteriet är utrustat med en elektronisk ladd-
ningsskyddsanordning som kan förhindra 
överdriven batterilagring. Om batteriet tar 
slut stängs skyddsbrytaren automatiskt av.

15.	 Det är normalt att handtaget på elverktyget 
blir varmt under laddning.

16.	 Enheten kan inte användas under laddning.

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
1.	 Batterierna är endast delvis laddade vid lev-

erans. Ladda batteriet helt innan första an-
vändningen.

1.	 För att använda den elektriska skru-
vdragaren för att lossa en skruv, tryck        
      och håll ned knappen.

2.	 För att använda den elektriska skru-
vdragaren för att dra åt en skruv, tryck  
      och håll ned knappen.

ANVÄNDNING AV ENHETEN

LADDA ENHETEN
1.	 Ladda elverktyget endast med den medföl-

jande USB-C-kabeln.
            LED blinkar: Enheten laddas
            LED lyser konstant: Enheten är fulladdad

1.	 För säker och korrekt användning ska verkty-
gets ventilationsöppningar alltid hållas rena. 

UNDERHÅLL
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Velocità di rotazione (a 
vuoto)

320/200 giri/min

Coppia elettrica 1ª marcia: 5 Nm, 2ª marcia: 1 Nm

Coppia manuale 15 Nm

Specifiche della batteria Li-ion, 3,6 V 1800 mAh

Mandrino Esagono da 6,35

Tempo di ricarica 100 minuti

Tempo di funzionamento 80 minuti

Caricabatteria USB-C, ingresso 5 V 1 A

Peso 260 g

Porta di ricarica USB-C

Impugnatura in gomma 
antiscivolo

Selettore del cambio

Indicatore luminoso di 
carica

Pulsante di inversione

Pulsante di marcia avanti 
 

Luce di lavoro a LED

Mandrino a sgancio 
rapido da 6,35 mm

1.	 Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illumi-
nata.

2.	 Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere 
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi 
infiammabili, gas o polveri.

3.	 Tenere lontani i bambini e gli astanti durante 
l’utilizzo dell’utensile.

4.	 Non esporre l’utensile elettrico alla pioggia o 
all’umidità.

5.	 Evitare il contatto con superfici collegate a 
terra o con messa a terra, come tubi, radia-
tori, fornelli e frigoriferi.

6.	 Interrompere l’uso dell’utensile elettrico se si 
ferma a causa di un utilizzo eccessivo.

7.	 Non utilizzare il cavo in modo improprio.
8.	 Rimanere vigili e prestare attenzione a ciò 

che si sta facendo durante l’uso dell’utensile 
elettrico.

9.	 Tenere sempre saldamente l’utensile elettrico 
durante l’uso. Quando si stringono o si allen-
tano le viti, può verificarsi un contraccolpo 
breve e potente.

10.	 Utilizzare dispositivi di protezione individuale 
e indumenti adeguati durante l’uso dell’uten-
sile elettrico.

11.	 Prestare attenzione al meccanismo di ac-
censione quando si effettuano regolazioni, si 
cambiano gli accessori o si ripone l’utensile 
elettrico.

12.	 Rimuovere le punte solo quando l’utensile 
elettrico non è in uso. 

13.	 Non allungarsi eccessivamente. Mantenere 
sempre un appoggio e un equilibrio adeguati.

14.	 Utilizzare l’utensile elettrico corretto per l’ap-
plicazione.

15.	 Fissare e sostenere il pezzo da lavorare su 
una piattaforma stabile. È sempre preferibile 
fissare il pezzo da lavorare con un dispositivo 
di fissaggio o una morsa, poiché è più sicuro 
che tenerlo in mano.

16.	 Se l’utensile elettrico si surriscalda, inter-
romperne immediatamente l’uso e lasciar-
lo raffreddare prima di tentare di utilizzarlo 
nuovamente. 

17.	 Tenere sempre l’utensile elettrico per l’im-
pugnatura isolata, al fine di evitare scosse 
elettriche causate dal contatto con viti e fili.

18.	 Non utilizzare l’utensile elettrico se l’inter-
ruttore non si accende e non si spegne. 
 
 
 
 
 
 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 19.	 Conservare fuori dalla portata dei bambini.
20.	 Manutenere con cura l’utensile elettrico.
21.	 Proteggere l’utensile elettrico dal fuoco o 

dall’esposizione continua alla luce solare in-
tensa.

22.	 Tenere il connettore USB-C lontano da mate-
riali metallici.

23.	 Verificare che non vi siano disallineamenti 
o inceppamenti delle parti mobili, rotture di 
parti e qualsiasi altra condizione che possa 
influire sul funzionamento dell’utensile elet-
trico.

24.	 È vietato utilizzare l’utensile elettrico contro 
il corpo umano.

25.	 Far riparare l’utensile elettrico da un ripara-
tore qualificato, utilizzando solo ricambi 
identici.

1.	 Utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica 
fornito con l’utensile elettrico.

2.	 Non smontare la batteria.
3.	 Se la batteria è danneggiata o non viene uti-

lizzata in conformità con le norme, potrebbe 
emettere vapori tossici. È necessario garan-
tire la circolazione dell’aria sul luogo di lav-
oro. In caso di malessere, consultare imme-
diatamente un medico.

4.	 Non collocare l’utensile elettrico in un luogo 
con temperatura superiore a 40 °C. 

5.	 Caricare l’utensile elettrico in un luogo con 
temperatura superiore a 4 °C e inferiore a 40 
°C.

6.	 Maneggiare la batteria con cura per evi-
tare cortocircuiti ai terminali. Ciò potrebbe 
causare esplosioni o incendi.

7.	 Non incenerire la batteria. Ciò potrebbe 
causare incendi e surriscaldamento o la fuori-
uscita di materiali pericolosi.

8.	 In condizioni di utilizzo o temperature es-
treme, potrebbe verificarsi una perdita dalla 
batteria.

9.	 Quando si smaltisce l’utensile elettrico, copri-
re i terminali della batteria con nastro isolante 
e contattare le autorità municipali locali per 
ricevere istruzioni sullo smaltimento corretto 
di un utensile con batteria al litio.

10.	 Non smaltire l’utensile elettrico nei bidoni 
della spazzatura, nel fuoco o nell’acqua.

11.	 Se il liquido entra in contatto con la pelle, 
lavarla immediatamente con acqua e sapone. 
Se il liquido dell’utensile elettrico entra neg-
li occhi, sciacquarli con acqua pulita e con-
sultare immediatamente un medico.

12.	 Lo smontaggio dell’utensile elettrico o l’ap-
ertura del suo involucro esterno può causare 
danni all’utensile stesso.

13.	 La batteria può essere ricaricata in qualsiasi 
momento senza ridurne la durata. 

14.	 La batteria è dotata di un dispositivo elet-
tronico di protezione della carica, che può 
impedire un eccessivo accumulo di energia. 
Se la batteria si scarica, l’interruttore di pro-
tezione si spegnerà automaticamente.

15.	 È normale che l’impugnatura dell’utensile 
elettrico si surriscaldi durante la ricarica.

16.	 Il dispositivo non può essere utilizzato du-
rante la ricarica.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE     
BATTERIE

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1.	 Alla consegna, le batterie sono cariche solo 

parzialmente. Prima del primo utilizzo, si pre-
ga di caricare completamente la batteria.

1.	 Per utilizzare l’avvitatore elettrico per allen-
tare una vite, prema     e tenga premuto il 
pulsante.

2.	 Per utilizzare l’avvitatore elettrico per ser-
rare una vite, prema       e tenga premuto il 
pulsante. 
 

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

RICARICA DEL DISPOSITIVO
1.	 Si prega di ricaricare l’utensile elettrico es-

clusivamente con il cavo USB-C in dotazione 
	 LED lampeggiante: il dispositivo è in 
carica. 
	 LED sempre acceso: il dispositivo è 
completamente carico.

1.	 Per un funzionamento sicuro e corretto, si 
prega di mantenere sempre pulite le fessure 
di ventilazione dell’utensile.

MANUTENZIONE 
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For the following equipment

Product:

Multiple List Model No.:

Brand Owner’s Name:

Brand Owner’s Address:

SIN-600.0215

POWERHAND

POSITRONWEG 12 3542 AZ UTRECHT, NETHERLANDS

Responsible for making this declaration is the:

Brand Owner � Authorized representative established within the EU �

UTRECHT
(Place) (Date)

25 SEPTEMBER, 2025

Authorized representative established within the EU (if applicable):

Company Name: Serenco Nederland B.V.

Company Address:  Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht

Netherlands

Person responsible for making this declaration:

Name, Surname: R.F. Geirnaert

Position/Title:  Director

(Company stamp and legal signature)

ELECTRIC SCREWDRIVER 1-5-15 NM

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



EU-Konformitätserklärung gemäß der 
EGRichtlinie 2014/30/EU 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

Für folgende Geräte Produkt: 

Mehrfachlistennummer: 

Name des Markeninhabers: 

Anschrift des 

Markeninhabers: 

ELEKTRISCHER SCHRAUBENDREHER 1-5-15 NM

SIN-600.0215

POWERHAND 

POSITRONWEG 12 3542 AZ UTRECHT, NIEDERLANDE 

Die folgenden Normen wurden angewendet: 

Verantwortlich für diese Erklärung ist: 
Markeninhaber � Bevollmächtigter Vertreter mit Sitz in der EU 

Bevollmächtigter Vertreter mit Sitz in der EU (falls zutreffend): 

Firmenname:     Serenco Nederland B.V.
Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht 

Niederlande 

Für diese Erklärung verantwortliche Person: 

Name, Vorname: R.F. Geirnaert 

Position/Titel: Direktor 

UTRECHT 25 SEPTEMBER 2025 (Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift) 
(Ort) (Datum) 

√

Firmenadresse: 

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



EU-conformiteitsverklaring volgens de 
EG-richtlijn 2014/30/EU 

Elektromagnetische compatibiliteit 

Voor de volgende apparatuur 

Product: 

Meervoudige lijst Modelnr.: 

Naam merkeigenaar: Merk 

Adres eigenaar: 

ELEKTRISCHE SCHROEVENDRAAIER 1-5-15 NM

SIN-600.0215

POWERHAND 

POSITRONWEG 

12 3542 AZ UTRECHT, NEDERLAND 

De volgende normen zijn toegepast:

Verantwoordelijk voor het opstellen van deze verklaring is de: 

Merkeigenaar Gemachtigd vertegenwoordiger gevestigd binnen de EU 

Gemachtigd vertegenwoordiger gevestigd binnen de EU (indien van 

toepassing): 

Serenco Nederland B.V. 

Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht 

Nederland 

Verantwoordelijke voor het afleggen van deze verklaring: 

Naam, Achternaam: R.F. Geirnaert 

Functie/titel: Directeur 

UTRECHT (Stempel en handtekening van de vennootschap) 
(Plaats) 

25 SEPTEMBER, 2025 
(Datum) 

√

Bedrijfsnaam: 

Adres bedrijf: 

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



Déclaration de conformité UE conformé-
ment à la directive 2014/30/UE 
Compatibilité électromagnétique 

Pour l'équipement suivant 

Produit : 

Modèle multiple N° : 

Adresse du propriétaire de 
la marque : 

TOURNEVIS ÉLECTRIQUE 1-5-15 NM

SIN-600.0215
POWERHAND 

POSITRONWEG 

12 3542 AZ UTRECHT, PAYS-BAS 

Les normes suivantes ont été appliquées : 

Le responsable de la présente déclaration est : 
Propriétaire de 
la marque Représentant autorisé établi dans l'UE 

Représentant autorisé établi dans l'UE (le cas échéant) : 

Serenco Nederland B.V. 

Adresse de la société : Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht Pays-Bas 

Personne responsable de la présente déclaration : 

Nom, prénom : R.F. Geirnaert 

Fonction/Titre : Directeur 

UTRECHT 25 SEPTEMBRE 2025 (Cachet de l'entreprise et signature légale) 
(Lieu) (Date) 

√

 Nom du propriétaire de la marque : 

Nom de la société : 

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



Declaración de conformidad de la UE 
según la Directiva CE 2014/30/UE 

Compatibilidad electromagnética 

Para los siguientes equipos 

Producto: 

Modelo de lista múltiple N.º: 

Nombre del propietario de la marca: 

Dirección del propietario de la marca: 

DESTORNILLADOR ELÉCTRICO 1-5-15 NM

SIN-600.0215

POWERHAND 

POSITRONWEG 12 3542 AZ UTRECHT, PAÍSES BAJOS 

Se han aplicado las siguientes normas: 

El responsable de realizar esta declaración es: 

Propietario de la marca � 

Representante autorizado establecido en la UE (si procede): 

Nombre de la empresa: Serenco Nederland B.V. 

Dirección de la empresa: Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht 

Países Bajos 

Persona responsable de realizar esta declaración: 

Nombre, apellidos: R.F. Geirnaert 

Cargo/Título: Director 

25 DE SEPTIEMBRE, 2025UTRECHT (Sello de la empresa y firma legal) 

(Lugar) (Fecha) 

√ Representante autorizado establecido en la UE 

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



EU-försäkran om överensstäm-
melse enligt EG-direktiv 2014/30/EU 

Elektromagnetisk kompatibilitet 

För följande utrustning 

Produkt: 

Multipel lista Modellnr: 

Varumärkesägarens namn: 

Varumärkesägarens adress: 

ELEKTRISK SKRUVDRAGARE 1-5-15 NM

SIN-600.0215

POWERHAND 

POSITRONWEG 12 3542 AZ UTRECHT, NEDERLÄNDERNA 

Följande standarder har tillämpats: 

Ansvarig för att göra denna deklaration är: 

Varumärkesägaren Auktoriserad representant etablerad inom EU 

Auktoriserad representant etablerad inom EU (om tillämpligt): 

 Företagets namn: Serenco Nederland B.V. 

Företagets adress: Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht 

Nederländerna 

Person som är ansvarig för att lämna denna försäkran: 

Namn, efternamn: R.F. Geirnaert 

Befattning/Titel: Direktör 

UTRECHT (Företagets stämpel och juridiska signatur) 
(plats) 

25 SEPTEMBER, 2025 
(Datum) 

√

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



Dichiarazione di conformità UE secondo 
la direttiva CE 2014/30/UE 

Compatibilità elettromagnetica 

Per le seguenti apparecchiature 

Prodotto:

Modello multiplo N.:  

Indirizzo del proprietario del 
marchio: 

AVVITATORE ELETTRICO 1-5-15 NM

SIN-600.0215
POWERHAND 

POSITRONWEG 12 3542 AZ UTRECHT, PAESI BASSI 

Sono state applicate le seguenti norme: 

Il responsabile della presente dichiarazione è: 

Titolare del marchio Rappresentante autorizzato con sede nell'UE 

Rappresentante autorizzato con sede nell'UE (se applicabile): 

Nome dell'azienda: Serenco Nederland B.V. 

Indirizzo della società: Positronweg 12, 3542 AZ Utrecht 

Paesi Bassi 

Responsabile della dichiarazione: 

Nome, Cognome: R.F. Geirnaert 

Posizione/Titolo: Direttore 

25 SETTEMBRE, 2025 (Timbro aziendale e firma autografa) UTRECHT 
(Luogo) (Data) 

√

Nome del proprietario del marchio:

EN 60204-1:2018

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021



Positronweg 12
3542 AZ Utrecht

Nederland
+31 (0)30 24 15 011

sales@serenco.nl
www.serenco.com


